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KB ITBHXDONEL, TV T ADAL v 7+ =<V b RLOMEWRY
ik L, 22, Tauzin (1993) K UF Sounkalo (2008) OF X A b5 D5 H,
WS, E—)FZTEET VA BEOBHFIAM LD HEMAT. £ 74—
UM, X7 Tay VRBOT I TABET, B2 ROREE (ERIIH
TR)o AANZEA Y 75—~ MIBALEBLZ () AAPEVEAYETSY
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BIEIY AL, EELLA VT r—< ¥ M LT MWA ORISR IR L

ZHITHHIET ANy = —YEEEZEFILTH H ) T &l & L2as, £~
TA—==rI05d, HREETLIHALERRLTD S o7z, MWA OFIE, £
HEVT I THEOMEPSHEELZDD, HELVIELZHIZOERTH Y, FEAR
MLz, BIRHT B AFERei & L C “idaa L O law 2SFHW SIS S DIZR - 72,
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Mﬁr#zFRU7/imL#%@meKowfmﬁwwmi@ﬁﬁwﬁu%
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ARIZBT BNy —=— Y FE R MWA OFFHELIL, Peled (1992) 12B1F
BHELHERIEARIZ, Cohen (1963) K TS Heath (2003) DFEILHFHEDSHZICL
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AT R EE R, s THUEAL L 7SS pR 22 BRI, o TBEAL U 724 8 s i 24,
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DRz, Ny¥—=—FFHIHMEOELRKT2D, v (MWA O £ IZH 6T
LAFE) R g (MWA O q ISHIST 244, RUOET S ETHERELEEZZ S
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B, FMABEET ZowTiE, Ny o —YEEICBWTIL, EEHOBE L&
DTHIELRVEZ Z THER W EHWI L2720, FiLLTwiun,
MRS, i, u
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FBET faa, i, uu

PRz, Ny —=—YiEICHHADT L LTee (ZL DA, MWAD
ay) Moo (%L DOty, MWA @ aw) % Hv 72,

73, Cohen (1963), Tauzin (1993) % UF Sounkalo (2008) 2*H DNy H—=—
YEEOFIHAPICOWT D, ZORRIC N> TIEZORLFITLD 72,
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4. Ny Y —Z—VEOERITELRENX

Ny = Z—YERICB T HEHWRE RS T, £ ORiREI R ile THEA
EN5Ho, Bk ileyn / ineyn / mneyn3 12 & - THEEAINLID, KU, EAOD
T2OOFmAVPHCON LN OO IHHIZHEHT A LNTE S,

4.1. &% ile

B SCOFREEATEE L TR IE AV SN L DO le Th b HiftH
OFENIE T, REHOBFAIILEICL > TETEDLVIIRETIEORFRH
D155, B, Ny Y —=—FiEOHHIE MWA O A RERERED L ) hik%x
RATBY, ARehkzalt, (4) (11) (26) OFEAEEH* Zk&, BEFEIETXCHE
HETH D,

(1)  a  ile eedt® haghag  merid
if you were  really sick
ndoor  nemsi bi-k Soor tabiib.
I'want Igo with-you to a doctor

3 ZDEDOOHFEOMEIIOWTIL 4.2 fiz .

LTINS ORI DRI OB F G ETD Do

SNy —=—XFETIE, WFEDbe BFICLB-28)F L LT, 58T XL TIE, MWA O kaana
EEBIZ, MWAD [R5 ] &) BIRO—BKEIG eaada A THWON D, F72, RET
ZIZBWTIE, be BhE] & LT, kaana ®ESE TIE yakuunu (ZHH) PH LB Z Lidk <,
2 eaada DRGETIE ieuud VSN S (Bl 2IE (3) DIFFHEHR (9) OHiFEHE). &B, Ny
H—=—FFETI, yakuun i, [~DIAE] L) BBROMNEFE LTHY O S,
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b. ‘idaa kunta mariidan bi [-fieli
if you were  sick in reality
fa-sa-"aaxdu-ka ilaa  tabiibin.
then-will-I take-you to a doctor

‘If you are really sick, I will take you to a doctor.” (FEEEHRE &)
(2) a. ngedu nemsu vbled ile bgeyt.

wecan wego  together if  you wished

b.  yumkinu ‘an  nadhaba magan  ‘idaa §i'ta.
itis possible that wego  together if you wished
‘We can go together, if you wish.’ (MeskihEX)

(3) a ile lhagt gefriin - sene

if you reached 20 year
laahi  teuud® tged tezreg.
will  you are you can you vote

b. ‘idaa balagta eifriin  mina  l-eumri

if you reached 20 in the-age
fa-yakuunu  laday-ka  haqqu  t-taswiiti.
then-you are with-you right the voting
‘When you become 20 years old, you have the right to vote.’ (Meskdhi#E %)
(4) ile mseyt §oor l-marsa tveg-li galam.
if youwent to the-market  bring-me a pen
‘If you go to the market, bring (buy for) me a pen.’”
(5) ile jabar seyd gaag  vii-zhaah yarjae.
if hefound agame early in-the morning  he returns

‘If he (= the hunter) gets game early in the morning, he returns.” (Sounkalo 2008:89)

(6)  bediyyaat ile maa nsaglu
streets if not they were cleaned
maa yensaglu d-diyaar.
not they become clean  the-houses

‘If streets were not cleaned, the houses would not be clean.” (E‘E 5 ¥ 4 i%)
(7) a. ile eaad gaal daak  kdeb.
if hewas hesaid that helied
b. ‘idaa kaana  qaala daalika, fa-qad kadiba.
if he was  hesaid that then-indeed he lied
‘If he had said that, he would have lied.” (jikiiE %)

6 gaada DRE T be Bal & L THW LN TWBH,
72O, BREMAGA LG o TWAH T, ERN R E LD S/ NS08, FISC
DM Z RS 72DICHZ THRR L7z BI3C (11) (22) (26) HFE Lo
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4.2. %55 ileyn / ineyn / mneyn

ileyn &, A3k [~F 50~ L7chke] L) RO (R 2R THRHTH 5755,
IEXDEAGELE LTOEMEND, ileyn DX T, IR O & b1,
ZZTHOWONZEENIRZE TR E 25, %8B, ileyn I2iF, ineyn K T¥ mneyn & \»
ANNT Y EBHBEH, Ebilileyn LF—DOFEK - HEETHWLRTEY, 1~
7A=Y MIINE, ZOZOE— oMY (L ViEHTIEE) Xk oTH
WHEN TR (BERFICIIBRTE v ) BRTIE [ TH 08,
FHT2AOHEELEL VI L LTWEZEND, RETltileyn EA—Dd DL
LT 2 &ET 5,

(8) a. ileyn nSuuv-h naguul-ha la-k.

if I'see-him Isay-that to-you
b. “idaa ra’aytu-hu, xabbartu-ka.
It Isaw-him  Iinformed-you
‘If I see him, I will tell you." (535 DERI)
(9) a ileyn ieuud l-jaww zeen s-subh, ngiis I-marsa.
if itis  the-weather good tomorrow Igoto the-market
b. ‘idaa kaana  t-tagsu jayydan gadan,
if itwas  the-weather good tomorrow

fa-"adhabu “ila s-suuqi.
then-Igo to the-market
‘If it’s nice tomorrow, I will go to the market.” (££3 DER])

(10) a. ileyn tagra tanjah vi  l-imtihaan.
if you study yousucceed in the-examination
b. ‘idaa darasta najahta fi  li-mtihaani.
If you studied  you succeeded in  the- examination
‘If you study, you will pass the examination.” (53 DEH])
(11) a. ileyn iji gul-ha  [-i.
if he comes  say-that to-me

84074 =< M ineyn X 1EHD D n ENOHHZHEG T 5 25, 177 mneyn (22T,
AEIE TEZ] &) BT R TERMEATH 2755 MWA @ ayna ([£Z]) 7% aynamaa ([&
ITHAHHED]) o TRE (EREIE (R LIERREPEEDbNL) 22T ()

EEATLEHELDOIEND, ileyn & DFEROFYD H o> T, mneyn ZIRELDEAFE L
LTHWTWEAWE D LFHEBL TV 25,

% ineyn XU mneyn iZ4 ¥ 7 4+ —~< ¥ FOMMMP SN2 L3R, T2, E-YF=TH
HoOWFHBTMEDE—1) ¥ =7 N CERIIEREE, FEFEL, EH2HoeESHIC
BdifSSH D) CZOZOOHGEDERIZIOWTHELAZE I A, ineyn &) HEEIZHIZ L7
ZED%L, Flmneyn 12E [EZ] LWIHPHOEREIZVEVIEFEZTH o7, HIS,

mneyn 5% { BN % Tauzin (1993) 1213 ineyn D BNTEHETH D, MW ineyn 7% { Bl b
Sounkalo (2008) (I A D EIRT mneyn BN L BNE—BI L w2 &b d, Th
L ODHFEOFIHIMMD TR O N7z (AR -72) dDOTHD I EIFER I NIz,
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b. ‘idaa jaa'a fa-xabbir-nii.
if he came then-inform-me
‘If he comes, tell me.” (ZEZ DIER)
(12) ileyn maa  yurab idan  an-h blaa mustagbal.
if not  hewaseducated then that-he without future

‘If he is not educated, he does not have a future.” (Sounkalo 2008: 20)
(13) ileyn waahed itallag  wahda imasiil-ha mtiieat-h.

if aman  divorces awoman he sends-her property-his

‘If a man divorces a women, he sends her (some of) his property.’ (Sounkalo 2008: 36)
(14) mneyn teuud hagg, naeti-k  wezenta-k  men  d-dheb.

if itis  true Igive-you weight-your of the-gold

mneyn teuud kedb, nektla-k.

if itis alie Ikill-you

‘If it is true, I will give you your weight in gold. If it is a lie, I will kill you.” (Tauzin

1993: 66)

4.3. BEEFOEAH G VB

Ny H—=—=YFEORELITE, [~F5AN] Z2EKRT % hadd (MWA
‘ahad(un) [—2, —AJ) A% MWA OAERFRAE man & [FEO IR - FIEECTH
wHN B ((15) KT (16)), BIERALE elli (MWA @ “alladii, allatii (ZF124)
PREMRRALT (~F2L2250H]) L LTHWOLREENX ((17) O, 8
WOTFRLHIEZ LI H ((18) KT (19) b SN 5,

(15) hadd maa gra maa  yenjah.
one not  hestudied not  he succeeds
‘One who does not study does not succeed.’
(16) hadd maa-h masguul maa  yujaales.
one not-he clean not  he is not lived with
‘One who is not clean is not lived with. (EE J ¥+ %)
(17) a. elli jhar xaasi l-xu-h taah vi-h
who he dug ahole for-brother-his he fell in-it
b. man  hafara hufratan li-‘axii-hi waqaga fli-haa.
who  hedug ahole for-brother-his hefell in-it
‘One who digs a hole for his brother falls in it.’ (%)
(18) kaanet mra blaa haal yengaal
she was awoman  without fat it is said
an ahla-ha maa gand-hum  §ii.
that  family-her not  with-them a thing
‘If a woman is not fat, her family is said to be poor.” (Sounkalo 2008: 31)
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kartiye bediyyat-ha mesin maa yesaglu diyaar-ha.
aquarter  streets-its dirty not  theyare cleaned  houses-its
‘If the streets of a quarter are dirty, the houses there are not cleaned.’ (E&®s U+

%)

5. Ny ¥ =Z—VEORAFAELEREX

Ny — == YRR BT B FEHAW R R MCEE, BISh R <, HiFRETNS ile +B)
O TROBAPH O, Jafiiibe TRE 2L ((22) ORKEIE AL
AREL] oo DT, FIF,

(20)

(21)

(22)

(23)

(24)

a. ile maa kaanet bi-ya §-Sagle maa newxad.
if not itwas  with-me the-work not Iwentout
b. law lam yakun laday-ya l-gamalu  la-maa xarajtu.
if not itis with-me the-work  then-not I wentout
‘If I did not have the work, I would not go out.” (3£ D1EH)
a. ile kent mra maa  taxayyamt maa-h.
if Iwas awoman not Igotmarried with-him
b. law kuntu mra‘atan la-maa tazawwajtu  min-hu.
if Iwas awoman then-not I gotmarried with-him
‘If T were a woman, I would not get married to him.’ (EF D EM)
a. e laahi teadel ile kent v- bell-i.
what will youdo if youwere in-place-my
b. maadaa tafealu law kunta makaani-i?
what youdo if you  place-my
‘What would you do if you were in my position?” (Hiakfk# %)

a. ile kaan l-jaww zeen  yaames,

if itwas the-weather good yesterday

kent gist l-marsa.

Iwas Iwentto the-market
b. law kaana t-tagsu jayydan “amsi,

if itwas the-weather good  yesterday

la-kuntu  dahabtu ‘ila s-suuqi.

then-Iwas Iwent to the-market

‘If it had been nice yesterday, I would have gone to the market.’ (&EF M)
a. ile maa kent taaxart kent shivt-ha.

if not youwere youdelayed youwere you saw-her
b. law lam tata’axxar  la-ra’ayta-haa.

If not you delay then-you saw-her
‘If you had not delayed, you would have seen her.” (§£5 D{ER)
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6. BERXRUBEXBOBVIIOVTNEER
6.1. BX D

HEENA VT =¥ MHIR L2 MWA OREKRMRE R, TOERANER
LIz 7208, FDE LR, e DR EH WA EXL TRIAE SN, T,
47—~ MIXNE, ileyn/ineyn/ mneyn (LT ileyn TRESH2) Lkt
FIPHWONLZWEILD, =27 Y AORMEXERITIE, 3LALYilllEWIEZ 5
CLNURETHD, LHRLD, KO (8) ~ (19) ETRTEFVIBRZAWEET
HHLLTVE, CORERPLZTTD, ile DIERIE, EBWHEL AW HED 2
Y, FHUE - RRPBEPLM DT, MOTLHLHAOHELEZ NG L LES
DRI NI,

—75, ileyn DK D, ile (IZHESRWHETEHEINTWEH0, Zhid, 242
b [H] 2R TERANIE - ROFLEZWNG L THHE (~F 5] OE
WZ1&, BRI TIE ] OEMREWER L2 05, BREBETHLHEE L S,
COBLIIMWAILBWTHHETIEE %, (4B, cindamaa i, MWA T, [~F
B/ ~L7-W] 2BRT 28 TH5.)

(25)  yatahajjaru t-tiin eindamaa  yajiffu.
It turns to stone  the clay when it dries
‘When the clay dries, it turns to stone.’ (MesE i %)

72720, (25) % THE] #RICERLH ] XERLZDEMBHREZATHY
conditional-temporal sense (Badawi et al. 2004: 660) & W9 sl HE S LIk,

F72, A v T7+—< MG, ile dBRIL, FEHAWELKEIIOWTIE, £LD
B ileyn OERICEVHZ WTHETH 5%, EHTRMESDH > T, WHheT5
FHEPMEOLELEIRTRETD 0, REEOFILO T IE (FEIA T FE 2 A5E 55 (20)
~ (24) WWmz), 2) KO (7) IAWETHLL LTS, 2T, f V74—
<UD, QRN OVTE W Z AREE L7ZHHICOWTERET L4 51,
3 2) KoL BREOHE ([Hh70E2ELk61X)) S—HoOEBHAICR-
TWABLEDEMRTE, 72 (7) 122V TIE, ileyn DRICHF D THAN 72
BEE, ARo [ ok s LT [~ L] OBERIHmCH S 22820
7ZOLANTELTHAH (HIh, BUE - RKFRIZOWTO [KE] ([~F5H])
EEE] (~L75)) oBIIZERD XS ICKEREUAD 525, @EHRIC
DWTO [ ([~L7ak]) & Mgl [~LTwieb]) LTidaed BRI R -
TL %),

I, ZOfl, hadd RBRARLFALZHVEEX ((15) ~ (17)) R#EEOF
FOLTREDERE R 2 ((18) ~ (19) &, Ny ¥ —=—FiEIlBWnT

10 ] 21X, Sounkako (2008) DEFET F A MIHTL 28 120 MOIELDH b, F45U L
Tileyn (%W ineyn) BHWSHN TV 5,
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FICHE V) DI TERWE ) TH LD, HIEE, WHIE—3COH THIFEHE & )ik
HIBERL7RRAERTH Y, BEFIL HLETURICE > TEOMEMN 2 ER
FUHBHHTLEHDT, ThEVSTERDBEDOHNZ END, KFETHRET 2
[HEAMREL ] ORXrHR3NNLEDET D,

6.2. ile & ileyn & DB

6.1HICBVTIE, Ny —=—FFEOHRELTIE, ile DEAMITEAETTREL
BALBEWERHIHAVONDL Z L, EBIAWRZMEL (O 138144742 <
lell&koTHEIPNLIE, R, BAEDLVIIAROFL LR LT 5B HE
BRGEIZDWTIZ, ileyn SHEIIHVONE Z L ZIR LT,

ZNTIE, ile & ileyn DB RERMELIZE LT, DO NGIFITNT S D0
HKERH DO, HHETNIED L) RIEELZOPITOVTEET L, TOHIC
DWTIE, 4 ¥ 74— POPHERRBIEZ s TWidholz T4, BIXITHo
TERODOWEEEEZ IS THIz,

6.2.1. (RENDEIRTTHEMEDIZE

FFEZHELONE, REONRE > TWEHHESR RIREHONE) OFEBTHEN
DEELVIBRTH S, lleyn25b &b & T[] 2RITERFATH D, EBALWT
BRI ETIRile DERLAHVORZWI E2E 2N, BEEMIZIE, ileyn R
O PIREDOFREDE N (EHWHEMEIE V) LI ICBbRL, LEALEDD, il
ofF (1) ~ (7) Eileyn DFI (8) ~ (14) L ZILER L7234, FEHTREMICEL
THEDOMICKE R ENH L L IZEbR RV, LA, Flziile B) T, [dik
oS0 5 2 k] E, AUOFEIEE WY HEIMICRIES N/ 2b 0T
Y, ileyn (9) T [BHHORBEI V] WEEEOFBEHNERZE R B\, 72,
ileyn (10) T [H %72 5 ] WhREMEDS e (6) T [H L7z EZRERT 5
TEEELDEVEEZHID v, BlL, e & ileyn OV %2, BEINRE
B RO BEICR L Z L IZHEECTH 5 2 L AEMES N,

6.2.2. RENDERATHEMICH T 3 FZEDOMEE

WICE 2B L3, REOEBTREMISTT S (BETIERL) FZoon
BEOETH L, BlzIE 41 v7r—<y ML, ie 2V @) 1, HF
MIRIFHEEICHBIATL S 0D o TOABEEICHVLEBTH ), M HY
AT P E) ARSI D L ) a1, ile TE7% < ileyn OFERSH SIS
ELTwWa,

(26) ileyn temsi  Soor l-marsa tveg-li galam.
if yougo to the-market  bring-me a pen

‘If you go to the market, bring (buy for) me a pen.’
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B, ile (4) 13, MFEDPSTHHITL L2 LIEYSROFIRICLT, ([ L%
AT DOBRBIZIEV) LD, [Ron /L) EHBATL DR L) =
TV ARFEODIIH LT, (26) ®FIE, [Crkok LTHBHITLDTHIUL] &
W) ZaT VAEFRDOLEW) T LI D, HEPIZ, VT ORRAEDNFEE OO
EThsLEz L, FBNAREIVEEOREICIEGI N 2w L ERD, (1)
~ (7) & (8) ~ (14) OMOEBRWHEMEICES ARV LITH IV,

LALAEDS, SHHEOLIHEE (E8) LT, dedfidieyn X SIRED
DR (FEBTREMEDE ) v 2RIk b e, RETERE REEICIE,
FEHWREDO 2 VRELIZBWT, &) LTileyn TE% K Tile LAV SRR
D%, BB, BBINIEFERAATERIGEICB VT, EBIIICIZEBR TR W
BECHCONRE e BHWOLNLZDD, W) FIFEEIBRT B9 L) fE
VT 5,

6.23. RENDRIEICHT 2MRENEE

WICEZ D2 L, MRMOFRPEH SN R-EOFRIER I
HZWEMEOBRELE WIBHETH L, 2T, ile (3) AR DMAEIRFIE RS (20
RN TR o 7B IEBHMEDT D S 2 A THEMEIZITIT 100%, HIH 20 i = 22%84E) 2%, b
ofl, BlziFie (1) 1Z2WTh, FHHIE, HFEIMHEEZM->TWEa0d Lhkin
EBEoTWT, [ LARIIHAILZLEED 50, #HAESEFICENTITLZE] &
VI X RERHLETHEFHELTEY, FEMIZ GEEOLOHFT) IHR = EH DK
Do TVBEMRT LI LI THD, ZOMICEHLT, £ ¥ 7+—<Y
SR ROZHNIREHTH 5o

(27) ile gist-h §oor  d-daar tejbr-h.
if youwent to-him to the-house you find-him
‘If you go to his house, you will see him.’
(28) ileyn tgis-h Soor  d-daar tged tejbr-h.
if you go to- him to the-house you can you find-him

‘If you go to his house, you might see him.’

(27) & (28) &, HIRHEIZZTTHR L, WREMORBOMIPIIRR->THBY, [
YT A== M AR ESVIRZ L LRIAMETH L E LTS, HIb,
MEIEORZFH QB WREEIZINC LT, (27) OFiE, #iRZzHAIITITITMHE
WCIRICRZ A EERBL TS (MR TREHEZTFHVONRTYES) @
L, (28) 1F, &2 hb v nd i ERRTWwS ([(~T&5%, /~
LN V] EWIPFHETHVSRTWS) ICBHELZVWEVWS ZETHY, I
OEETS 2, 27) 0K, MRHOBEEICT T2 MEEI TR L) 2 &
2%, ShUE, PlziFile (4) Lileyn (26) ZHELL T, (4) O, [MH¥IIT-
et E > THRTI NS L, (26) 3 T(HATWES) BoTkTiN] @
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AT VAEWV)Z LI D,

2L, Zo%HAIE, Bl ideyn (13) T, BB L LEHRNTL L
FHNRZE TIEVEV) =27 VAR AL LICRY, F/2ileyn (mneyn)
(14) T, BRYPENC L > TEEPREZ L VIFEBHOLY 7dHTTER VD
DERb, 72, FRULEIE, Fl2IE 26) 2Ny —=—ViEIISVIRREE
21X, (29) X)) IZileyn AHWOEN B L WH T E ((3) EFIKRIC ile D5 A% Y
EROLNLZDIZEHbET) 2EIRMT2h L) MEIET S,

(29) et-tiin  ileyn iibes ieuud hjar.
the-clay if it dries it becomes a stone

‘If the clay dries, it turns to stone.” (JESCIZHISC (25))

6.2.4. IREDERHENIEE

BIVEDEZMB I L, IE (RiRHE) 128172 AN B &) ERED
BE, Howid, FORROHER UFHEH) 255720 FEXREOBNTHE, N
i3, ileyn (mneyn) (14) (TR DIMWICED ENT VD (KL IENTZOHEAIIE
KHOENHTL %) 5, ofl, FlziE (12) 1I2BWTH, [HE»D L0
DFIR GEV) A, KEVED 29 R PICERET S &) ERZEREAHIFEEH O
FICHDEMNTHIENTED, ZOMICHEL, ile & ileyn 2SHHEEERM LD 45
izl ATk (~»nE)n]) LLTHwHRHIELTS YT 4—< b
P HRTZRD ZBNIRIRI T H %o

(30) a. maa naerav ile eaad laahi  iji
not Iknow if hewas will hecomes
b. laa  “adrii maa ‘idaa  kaana  sa-ya'tii.
not Iknow that if he was  will-he comes

‘I don’t know if he will come.” (Z£F DVEH])

(31) maa naerav ileyn  ieuud

not Iknow if he was
laahi  iji l-yoom walla s-subh.
will  he comes today or tomorrow

‘T don’t know if he will come today or tomorrow.’

BI%, 1053k 5 HIZDoWT [4H2HHE»] &) iR EBREDR D 5561213,
ile TII%R L, idleyn BAHVONL L VW) T L THD, LeLEDD, Flzifile HH
whHhsz (5) TH [EWsHhL PN VR], (6) TH [ERELVAEhwv
THRW2] L) ZOoDBIRK L4, WMETNE, TXTOMREICEWTER
BT 2D THY, FZ0RROEROERMED —BIHRK§ 25 Z & I1ZH
HThrl b, P ELBRRMEOBELH—OREIZIT S I LITWEE b
b,
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6.2.5. ¥&&

PLE, ile & ileyn O WFIFOIEHEIZOWT, (4) HEDEBTREMEOREE, (0)
PRE DEBI PRI § 5 558 OLIWREEE, () ACE DR 123 2 Mt D FLEE,
ROt (=) IREDRIMEDOFERE (LBIRODBEWIC I 2IBBEOTRN) £n) 4200
BEPOERE L. EREOKRLELT, H—0, H20IIHRLEEL N3 L
BETERD 72 DR ED (M) TERANI EIZIEBEHO2ERD, (T) (M) (2)
IZDWTIk, TNEN—EDORLUEZRHT LD TE, SHROMEOHITIIRT
Edbor#Ez2b,

7. $&58

Ny == =X FEICBIT A RN IR E X ORI,

(A) [Ri$EHET] ile + BT, Uil BROE T EZIERETE

(B) [Hi42Hi] ileyn + B ks TH, U] Shioke TR

D2HENDH Y, WEDOHF L & bHG (HiEHONE) ICEBTREEYND 5556
i (A) 2k B) 2% EHUEESZVEAICE (A) oBA»HwSsR5,
FHWHEEDSH 256 T, IKEOMNENHEEDRELOYAIT (A) ZHHPHVS
ND. EREEEDD Y, B DONRABIE - RROFROYEIZBITS (A) & (B)
DFNFFIZONTIE, % &b ENDIREDFBIN R ERTREOREE TR Y
C LIRS NS, WML EEDOFER ZDONFEIZOWTIIE 2 LA - BN
DEEBbhb,
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Abstract

The Form of Conditional Sentences in Hassaniya

Masayukt MivamoTo
Ministry of Foreign Affairs (Embassy of Japan in Mauritania)

This paper aims at presenting the popular forms of the basic conditional sentences of
Hassaniya (the Mauritanian dialect of Arabic). Cohen (1960) presents three groups of
conjunctions introducing the protasis clause of a conditional sentence: (a) mneyn (b) iida or
iila and (c) luu/iluu. He adds that (a) or (b) is used in a sentence with a realizable condition,
whereas (c) is used in a sentence with an unrealizable one. However, a survey the author
recently conducted in Nouakchott did not find any examples of a conditional sentence
in which iida or luu/iluu was used. Instead, it was observed that ile is used very widely in
conditional sentences both with realizable conditions and with unrealizable ones, and that
ileyn is also frequently used, in addition to ile, in conditional sentences with realizable
conditions involving present or future phenomena. This paper also attempts to find a
Merkmal or Merkmals to distinguish between ile (an ile-conditional sentence) and ileyn
(an ileyn-conditional sentence) from four points of view: the degree of conditionality, the
speaker’s psychological position toward the conditionality, the binding-degree of protasis to
apodosis, and the degree of selectivity in the condition.



